19. BALATONCSICSÓ

Csicsó,-ba,-bu,-ba, csicsai: n. Csicsó, in, fon, nah Csicsó [C. K1. Csicsó K2. Balatoncsicsó, 1913-tól írják eléje a Balaton megkülönböztető előtagot]. — T: 1317 ha, L: 337. — Nh.: A szom​széd faluban lakó Buda nevű földbirtokos három gyerekét felvitte a Halom-hegyre, mindegyik nyilat lőtt ki, s ahova a nyilak estek, azt a birtokrészt adta fiainak. Csicsa becenevű fiának ez a falu jutott.

1. Sör-kërëszt Ke. Scher József állíttatta már több mint egy évszázada. 2. Viharsarok Fr, utcasarok. Nagyszájú, veszekedős asszonyok laknak itt. 3. Rozmaring utca [Fő u] U 4.Domb utca [~] U 5. Bikaistálló É. Jelenleg gépjavító. Mellette van a Kovácsműhel. 6. Pásztorházak É. Két épület van egymás mellett, a községi pásztorok laktak benne. 7. András köz Köz 8. Is​kola [Általános iskola] É 9. Tanácsháza É. Jelenleg ez is az ált. iskola épülete. 10. Liliom utca [~] U 11. Dejcs-udvar. 1944-ig laktak itt Deutschék. 12. Templom-kert 13. Paplak : Paró​kia É 14. Káplánlakás É. Mikor még az egyházközséhhg filia volt, itt lakott a káplán. 15. Kán​torlakás É. A kántor szolgálati lakása volt. 16. Katolikus iskola : Orvosi rëndëlő É. Itt rendel a körzeti orvos. 17. Község-kut. Kút volt, de már régebben betemették. Autóbuszmegálló van a helyén. 18. Kocsma É. Jelenleg magánlakás. 19. Bót É. Jelenleg magánlakás, korábban a Hangya szövetkezet üzlete volt itt. 20. Községháza É. Most magánlakás. 21. Kukulla, ’-ba : Pálinkaház. Romos épület, korábban hivatalos pálinkafőzető hely volt. 22. Albërt-kërëszt Ke. Albert János háza sarkánál áll.    23. Kerti kërëszt Ke.  24. Erdészlak [Hnt. ~ok] M, Lh   25. Nyócas linia : Vejsz Vendel linia Út az erdőben   26. Páhoki,-ba : Püspök-erdő S, e   27. Büdös-kuti-rész [C. Büdös Kúti vágás, e] S, e. A vadászok nevezik így.   28. Büdös-kuti-forrás F   29. Nyirës, -be Ds, e   30. Hamuházi-rét [C. Hamuházi d, e] S r. Egykor itt faszenet égettek.   31. Meszes-gödör : Mészkemënce G, e. Régen meszet égettek itt.   32. Tüzköves Ds, e   33. Nagy bükkfa : Csicsói bükkfa : Emlékfa. Nevezetes, 500 éves bükk​fa. Turistaút vezet ide.   34. Püspök-erdő [C. K1. K2. Felső e] Hr, Ds, e. A falu határának északi és nyugati részén levő erdőterület, régen a veszprémi püspökség birtoka volt.   35. Páhoki-sarok S, e   36. Faiskola S, e   37. Bükkre dülő : Nyugati-irtások [C. Bükre d, sz K1. K2. Nyugati d, sz] S, sz. Az első nevet a vadászok, a másodikat a helyi parasztok használják inkább.   38. Erdész ut Út   39. Kis-Lázi-fődek : Zsellér-dülő [C. Láz, r] S, sz   40. Keleti-irtások [K1. K2. Keleti d, sz] S, sz   41. Henyei-szél Ds, e. Balatonhenye határa mentén elterülő erdőrész.   42. Égëtt gunyhó Men, e. Ma is látszanak a nyomai annak, hogy itt egykor egy kunyhó égett le.   43. Kis-bükk S, e   44. Strumf linia Út, Men, e   45. Malom ut Út. Az Eger-patak malmaihoz vezetett, a csicsóiak oda hordták gabonájukat őrletni.   46. Község-legellő Ds, 1   47. Disznódélő Men, 1   48. Kila-domb : Fenyves D, 1   49. Kerittés, -be D, 1. A nevet adatközlőink úgy magyarázzák, hogy régen itt kerítés választotta el a legelőt a szántóföldtől.   50. Vót fudbalpája D, 1    51. Kilátó D, 1. Mér​nöki háromszögelési pont.   52. Bán-kü, -re, -ra [C. K1. K 2. Bánkő, e] Ds, 1. Déli részén, a Csa​pás mellett vannak a Murvagödrök, 1950-ig bányásztak itt murvát.   53. Vőgy, -be Vö, 1, régen sző, gy. Több völgy is van a határban, de a csicsóiak csupán ezt nevezik völgynek.   54. [C. Kis földek, sz C. Diofaallya, sz C. Ereszvény, sz]. A nevek lokalizálását az eredeti térkép is összevon​tan adja meg.   55. Disznócsapás Út, Csa. Ezen az úton hajtotta ki a kanász Bán-kőre a falu disznait. 56. Berkërnyés, -be, [C. ~ , sz] Os, sző 57. Hernyei-tó   Vö, e 58. Murvagödrös, Gs, e. Erdé​szeti engedéllyel lehetett itt murvát vágni.   59. Kërëszt linia Út, Hs, e   60. Murva ut Út. A mur​vagödrökhöz vezet.   61. Szivási-erdő [C. Szilvási vágás, e] Men, e   62. Elő-tilos Men, e   63. Pirkánci-erdő Ds, e   64. Pirkánc, -ra [C. Birkancz, sz] Men. sző, sz   65. Csöpögő Men, e, F   66. Csöpögöi-kut Kút   67. Kékuta, -ba [C. Kékkuti d K1. K2. Kékkuta, e] Men, sző, Hr. Két hangsúllyal ejtik: Ké kuta.   68. Község-rét Men, r   69. Fenyvesi gyepü Gs, 1, bokros   70. Fenyves, -re [C. K1. K2. Hnt. ~] Hr, Hs, Lh, sz, sző, gy   71. Templom -főd Men, sz   72. Cigány-szër, -be [K1. Czigán földek, sz K2. Cigány földek] S, sz. A szántótábla melletti út oldalas, partos részében a cigányok lyukakat ástak, és abban laktak. Volt egy 20—30 m hosszú lyuk is.   73. Faiskola : Is​kola-kert S, sz. Tanítói javadalom volt, az iskolás gyerekeket a tanító itt oktatta a faápolásra.   74. Cigány-lik. Löszfal, itt volt egykor a cigányok lakása.   75. Partok. Löszfal a Csapás két oldalán.   76. Cigány-szëri kapu Út. A Csapáson itt hajtották ki a legelőre a falu állatait.   77. Kendërtörő [C. Csapás út, sz] Men, 1   78. Tik-hëgy : Pap-szőlő S, sző. Ide kijártak a falu tyúk​jai.   79. Pap-tag S, sző. A község papjának javadalma volt.   80. [C. Kertalyai d, sz K1. Kert allya, sz, e K2. Kert alja : Kertek alja] 81. Pap-árok Vf   82. Tanittó-tag S, sz. A tanító javadalmi földje volt.   83. Ispán-rét Men, e   84. Szivás ajja [C. K1. K2. Szilvás, sz] Men, sz, sző, 1    85. Buda-vőgy [C. ~, sz] Men, sz, sző   86. Kékutai-árok Vm, Vf, r   87. Dögtemető S, 1   88. Selëm-domb D, e   89. Kertëk ajja Men, sző   90. Kuk-hëgy Do, sző. Az itt levő föld tulajdonosa a rosszul látó, Kuksi ragadványnevű Tímár Antal volt.   91. Temető-domb Men, temető   92. [C. Temetőre d, K1. K2. Temető d]. A hivatalos, összefoglaló értelmű kataszteri térképi nevét ismerik, de nem használják.   93. Lőtér S, 1. Leventelőtér volt   94. Lófingató [C. ~ d, sz] D, sző. Na​gyon meredek domb, nehéz volt a lovaknak felmenni rajta.   95. Árok ajja [C. K1. Nagy ~ K2. Nagy ~,sz, e] Men, sző   96. Kü-hëgy [C. Köhegyre d, sz K1. K2. Kő h, e] H, e   97. Kü-hëgyi-forrás F   98. Kendëráztató. Itt a patak mentén mindegyik gazda ásott magának egy kis tavacskát, benne áztatták a kendert.   99. Dögtemető : Kü-hëgyi dögtemető S, e. Ez volt a régebbi, már meg​szűnt, új van helyette.    100. Bukfenc-főd Ds, 1. Annyira dombos, göröngyös, hogy szántáskor mindig fölborult az eke.    101. Hosszu-főd [C. Hosszu földek, sz] S, sz   102. Szarka-ódal Do, sz   103. Libadélő Mf, e. A ludas 'libapásztor' itt szokta deleltetni a libákat.    104. Csuk-réti-séd Vf   105. Pusztaszentëgyház : Csuk-réti templomrom [C. Puszta templom] D, rom. Részben száj​hagyományból, részben a történeti kutatások eredményeiből adatközlőink a következőket tud​ják: Itt a középkorban település volt, ez a rom Szent Berecfalva ~ Szentberecfa templomának emléke. A török időkben elpusztultak a közelben levő egykori Szentberecfa, Szentbalázs és Herend községek, ezek lakói költöztek be a mai Csicsóba. Az a hagyomány is él, hogy ez a rész volt kijelölve a protestánsoknak templomépítésre.    106. Csuk-rét [C. K1. K2. ~, sz] S, r   107. [C. Csukrétre d, sz]    108. Határ, -ra [C. K1. K2. ~ra d, e, sz] Men, sző    109. [C. Haska, sz]    110. Kü-hëgyi-erdő Ds, e   111. Borgyudélő Men, e. A csordás itt szokta deleltetni a borjúkat.    112. Mészégető S, e. AXX. század közepéig folyt itt mészégetés.    113. Küfejtő Sziklás, e   114. Bád, -ra [C. ~ K1. K2. Baad Hnt. Baád szőlőhegy] Hr, Men, sző, sz, Lh   115. Sósi-erdő [C. K1. K2. Sós, e, sző] Ds, e   116. Sósi ut Út    117. Barbé kanyar Út. A Borbély család birtoka mellett. Ró​mai kori sírok kerültek itt elő, az adatközlők szerint az egykori római út nyomvonala is lát​szik.    118. Kenefei-rét [C. Kenefedési, r K1. Nagy rét, r] S, r   119. Zsidó temető Te. A csicsói Deutsch család temetkezési helye volt.    120. Halastó S, r   121. Diós, -ba [C. ~föld] Men, sz    122. [C. Bádföld]    123. Bádi ut Út   124. Bádi-rét S, r   125. Délő S,e   126. Pásztor-fődek S, 1    127. Küfejtő Gs, e. Itt fejtik az építkezéshez alkalmas faragható köveket.    128. Szengyör-hëgy [C. Kis Szent Györgyhegy K1. Szt. György h, sző K2. Szentgyörgyhegy] Hr, Men, sző, sz, Lh   129. Postaut Út. Régen ezen az úton szállították a postát lovaskocsival.    130. Gyërmát, -ra [C. Gyermat, sz K1. K2. ~, r, sz] Men, sz   131. Csapás Csa. A marhákat ezen az úton hajtották a legelőre.    132. Börc,-re Do, bokros. Erről a magasan kiemelkedő dombról jó kilátás van a Nevëgy-vőgyre (a Csorsza-patak völgyére).    133. Herendi-erdő Ds, e   134. Herend, -re [C. K1. K2. ~, e, sz] Ds, sző, sz, r. Nh.: A tatárjárás előtt Herend nevű település volt itt.    135. Herendi-kut Kút   136. Herendi templom Rom. Egykor ez volt Herend nevű falu temploma, a faluval együtt elpusztult.    137. Közép-hëgy Men, e   138. Lëncse-hëgy Men,  sző    139.  Lëncse-hëgyi ut Út   140. Lëncsefőd[C. K1. K2. ~, sz] S, sz    141. Vőgyed, -re[C. Véged, sz] S, sz   142. Vőgyedi-tó Mf. V. 1    143. Som-ódal Men, e    144. Dörgicsei ut Út    145. Pétër kuta, -ra[C. K1. Péterkut, sz, r K2. ~ ] Ds, S, sz, r, sző   146. Balázs, -ra : Szent Balázs-hëgy [C. K2. Balázs, sző K1. Szt. Ba​lázs, sző Hnt. Szentbalázshegy] Men, sző   147. Magyarós, -ra [C. ~ alsó, sz] S, sz   148. Főső-Balázs Men, sző   149. Marcin-domb Ds, e    150. Küjes-irtás S, sz. Köves talajú.    151. [C. Heréndi d, sz] 152. Balázsi-erdő Ds, e 153. Cili-domb D, e. Cili ragadványnevű egykori tulajdo​nosáról. Nagy kőrakásnak tűnő rengeteg kő, természetes képződmény. 154. Hálás, -ba, S, e. Ebben az erdőben éjszakai legeltetés folyt régen. Itt volt egy kunyhó, ebben háltak a pászto​rok. 155. Hátsó-Balázs Men, sző, 1 156. Gunyhó : Hálási gunyhó É. Ma már nincs meg. 157. Nyelő G, e. A tó vizét nyelte el, a szomszédos mocsárban jött elő a víz. 158. Füzeti-tó Mo. Kb. 300 m magasan fekszik. 159. Korona-gyöp D, 1. Egykori tulajdonosáról. 160. Balázsi ut Út 161. Macskás pince Rom. A szomszédságban lakó báró bérelte a pincét, hogy a macskáinak legyen helye. 162. Balázsi templom : Pusztatemplom D, templomrom. Ez volt Szentbalázs falu temploma. Az 1930-as években egy német báró volt a birtokos itt, a torony mellé lakást építtetett magának. Szoktak jönni ide misézni. Helyreállított műemlék. 163. Templom-rét Men, 1 164. Puszta, ’-ra Men, 1. bokros    165. Acélpuszta Men, e. Egykori tulajdonosáról.    166. Agyaglik, -ra Do, sző sz.

Az adatközlők nem ismerték: 34. C. K1. K2. Felső e 54. C. Kis földek C. Diofaallya C. Ereszvény 77. C. Csapás út 80. C. Kertalyai d K1. Kert allya : Kertek alja 92. C. Temetőre d K1. K2. Temető d 107. C. Csukrétre d 109. C. Haska 118. K1. Nagyrét 122. C. Bád-föld 141. C. Véged 151. C. Herendi d. —C: Öreg, Benczerét. —C: é. n. [1850 k.], K1: 1858., 1960., Hnt: 1973. Balatoncsicsó területének egy része korábban Szentjakabfához tartozott, ezért felhasználtuk Szt. Jakabfa Croquis-ját és Szentjakabfa 1858. évi (K1. jelzetű) kataszteri térképét is.

Gyűjtötte: Scher János tsz-tag. — Adatközlők: Steixner János 79, Verb János 66 é.
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